
Thermoplastic material for denture bases
Product characteristics: Thermoplastic material in the form of a granulated product for making dentures using the pressure injection 
method, intended for use in dental and technical laboratories. The product does not contain methyl methacrylate.
Classification according to EN ISO 20795-1:  Type 3	
Chemical composition
Granulated product: microcrystalline polyamide, pigments
Performance: Technical data necessary for correct material processing are given in Table 1. 
Intended use of the product
Indications: total dentures (edentulous), partial, retention elements in framework dentures, micro dentures, splints and space main-
tainers. 
Contraindications: Do not use the product in patients who are allergic to any of the ingredients.
Target group or groups of target patients and intended users: People of different ages, with partial or complete lack of teeth, 
eligible for the prosthetic treatment with removable artificial teeth.
Side effects: Not found in the current period of the use of the product. In the absence of proper hygiene, irritations and oral inflammations 
caused by fungi and bacteria adjacent to the denture are possible.
Clinical benefits: Restoring the chewing function, correct phonetics and improving facial aesthetics, which positively affects the patient’s 
psychological comfort.
Directions for use
Preparation of the working model: The working model should be made of the IV grade dental plaster, e.g. Stodent IV, which will 
ensure perfect reproduction and fitting in the patient’s mouth.
Before starting the design of the denture, the paralelometer analysis should be performed, in order to determine the insertion path 
and examine the depth of the undercuts on the model. Thanks to the flexibility of the material, it is possible to perform works using 
the undercuts of the gum tissue and the abutment tooth for retention. When designing the retention elements in the front section, the 
minimal tooth coverage is recommended for the sake of aesthetics. In the case of lateral teeth, the use of larger clasps will allow for 
greater stability of the denture. In order to achieve satisfactory retention, the undercuts of the gum tissue and teeth should be used. It 
is most convenient to use the pencil to apply the design to the model.  
Preparation of the model for reproduction: The denture insertion path should be determined on the basis of the paralelometer 
analysis. It is necessary to block only those undercuts that cause difficulties when placing the denture on the prosthetic area. It is 
forbidden to block the undercuts on the tongue surface and the last teeth in the arch, because they can additionally improve the 
maintenance of the denture. It is necessary to relieve the necks of the teeth and sensitive areas with wax.
Duplication of the model: The model should be duplicates according to the standard procedures used when duplicating with silicone 
in the flask.
Teeth preparation: Use classic acrylic and composite teeth. Artificial teeth do not chemically bond to the thermoplastic material. 
In order to properly maintain the teeth in the material, retention holes in the shape of the letter „T” should be drilled - one from the 
mucosal side of the tooth, and the other two on the proximal surfaces. It is necessary to use a 1.0 mm bur. In addition, using the rosette 
bur, the groove should be made around the artificial tooth, which improves the tightness around the gum pocket and the maintenance 
of the tooth in the thermoplastic material.
Wax modeling: Before modeling, isolate the model using the UV isolator Villacryl Thermo Iso-Clear, and then cure in the UV poly-
merization lamp. The recommended minimum thickness of the modeled element is 1mm. The flexibility of the denture base elements 
can be adjusted by the thickness and shape of the wax modeling. The right design and optimal denture preparation process ensures 
that the denture made of the Villacryl Thermo Press will not break. The denture plate in the neck of the tooth should be modeled on 
the border of the acrylic teeth preparation. Do not model to precipitate the material.
Flasking: In the lower part of the flask, class III (Stodent III) or class IV (Stodent IV) stone should be used. To pour the countermould, 
it is necessary to use the class IV stone (Stodent IV). In order to facilitate the unflasking, apply the vaseline to the inner surface of the 
flask. Place the model in the central part of the flask, closer to the injection hole of the can. Care should be taken not to smudge the 
edge of the can. Wait for the stone to completely set. Apply U-shaped injection channels with a diameter of 5 mm to the denture. It is 
recommended that the channels adhere to the denture plate with the surface corresponding to the diameter. Apply the stone-stone 
isolate to the stone parts. Then assemble the flask, block and screw the flask halves using screws. Do not over tighten the screws. Then 
fill the other part of the flask with the super hard stone and leave it to completely harden the stone.
Recommended location of injection channels (ø5mm):

Can scalding: The wax scalding procedure is the same as in the case of traditional acrylic dentures. Take special care when scalding the 
denture. Use protective clothing, gloves and goggles when working with hot water and hot can. 
Heat the can in hot water or steam bath for 6-10 minutes. Pay attention not to exceed the scalding time, because the liquefied wax 
penetrates the plaster structure, which makes it difficult to isolate. After opening the flat,  remove the wax residue thoroughly, using 
the stream of water from the scalding machine. Dry the flask from the water and cool the flask. Then, in order to obtain a smooth 
surface, it is necessary to apply the Villacryl Thermo Iso-Clear isolator to the counterrmould surface and injection channels, and 
then polymerize. Be careful not to insulate acrylic teeth. After closing and screwing the can with screws, heat the flask in the scalding 
machine to 95°C -100°C.
Material injection: Take special care when injecting the material. Use protective clothing, gloves and goggles when working on the 
injection molding machine. Failure to follow the recommendations may cause burns.
Injection parameters for the Villacryl Thermo Press: Observe the following parameters to achieve the optimal properties of the 
denture. However, they may differ depending on the efficiency and type of the injection machine used.

Table1

The material injection procedure recommended by the manufacturer of the device in which the material will be injected, must be 
strictly observed!
Note! Place the can in the injection molding machine at a temperature from 90°C to 100°C.
Note! Do not set the injection temperature higher than 285°C.
Unflasking: After the injection process, let the flask cool down for about 30 minutes. Do not speed up the cooling process with water 
or other coolants.
Note! Do not hit the flask, not to damage its walls during unflasking. The damaged flask is not suitable for injection and cannot be used 
safely. Any cracks, scratches, deformations on the flask walls or bending the flask axis means that it should be replaced with a new one. 
Performing work using the defective flask threatens with the risk of health damage.
Processing: Using the separating disk (e.g. openwork with double-sided diamond embankment), cut off the injection channels. Use 
the standard method of processing for thermoplastics.
Note! It is not recommended to process the material at high speed. Avoid overheating the material. 
For preliminary processing, it is recommended to use burs intended for processing thermoplastics.
Preliminary polishing should be performed using rubbers, pumices or 4shine polishing powders by Everall7, using low speed of the 
polishing machine, with continuous moistening of the denture, in order to prevent overheating of the denture. 
For final polishing, it is recommended to use the Polish Paste by Everall7 or pastes dedicated to thermoplastic materials. The proces-
sing should be performed dry, on idle, in order to prevent overheating of the denture.
Special care should be taken when polishing the denture: use protective clothing, protective goggles and dust masks when working on 
the polishing machine. Use the stand hoist with appropriate power and dust filtration.
Packaging and transport of the denture to the dentist’s office: The prepared denture should be protected against mechanical 
damage and high temperature.
Corrections and repairs: The Villacryl Thermo Press does not chemically bond with traditional acrylic materials. Corrections and 
repairs of the denture made of the Villacryl Thermo Press may be performed by material injection with the use of fluids for repairs 
and relinings of polyamide-based thermoplastics. In order to perform the material injection in the case of repair or relining, apply 
a small amount of material for polyamide-based repairs before performing the injection to the previously developed edges of the 
denture.
Additional notes
The dentures should be polished thoroughly. The scratches left behind are the place where dirt accumulates.
The range of the base at the teeth cannot be modeled to knock out the material.
Reprocessing the material is prohibited.
Do not overheat the material during processing and polishing - there may be permanent changes in the material structure.
Do not mix this thermoplastic material with other materials.
In the case of any allergic reaction, stop work immediately and consult the physician.
Threats and counteraction
Information for dental technicians
In the case of skin contact with the material in a liquid state, in the course of melting, there is a risk of skin burns.
There is the possibility of formation of dangerous vapors after exceeding the recommended processing temperature of the product.
In the case of contact with gases released in the course of melting and dust generated during processing, there is the possibility of 
irritating the eyes and airways.
In the case of inhalation of gases released in the case of product decomposition, there is the possibility of irreversible effects caused 
by inhalation.
In the case of inhalation or contact with dust generated in the course of processing, there is the possibility of breathing disorders 
and skin lesions.
Information for patients and dental technicians
The material is not resistant to chemicals with pH<4.
The material is not resistant to long-term effect of alcoholic beverages with concentrations above 40%.
The material is not resistant to oxidizing chemicals, e.g. preparations, such as COREGA TABS.
The material is not visible on X-ray.
Information for patients
Information for patients to be provided by the dentist after the denture is made
The denture is not resistant to oxidizing chemicals, e.g. preparations, such as COREGA TABS, thus it is not allowed to use cleaning 
agents, i.e. COREGA TABS (or its equivalents), as well as mouthwashes.
Wash the denture after each meal with a soft brush under running water. For cleaning, you can use pastes for standard hygiene of 
dentures that do not contain abrasive substances.
It is recommended to wash the dentures from time to time in the vibrating washer filled with a special cleaning liquid for dentures 
made of thermoplastics.
Wash the unused denture and store it in a sealed container filled with clean, cold water. It is not allowed to leave the denture in the sun 
and near heat sources. It is forbidden to place the denture in an open fire - flammable material.
The denture is not resistant to long-term effect of alcoholic beverages with concentrations above 40%.
The denture is not visible on X-ray.
The denture can change color or lose its original physical properties in the case of contact with chemicals or improper use.
In the case of any allergic reaction to the material from which  the denture is made, immediately discontinue the use and consult 
the physician.
When using, the patient should provide the denture for a periodic dental check.
It is recommended to reline the dental plate in the case of dental process.
Information for dentists
It is possible to transmit the infection. Each denture should be washed and disinfected before placing in the mouth. It is advisable 
to inform the user of the denture about the need to apply hygiene rules related to the use of the denture. For dentures’ hygiene, 
special brushes for cleaning dentures, unscented soap, preparations intended for cleaning and care of dentures (with the exception of 
preparations with oxidizing properties) and ultrasonic washers should be used. Do not use abrasives. 
Storage and handling
The product is sensitive to UV radiation. Store the product in the original, airtight packaging and in dark and well-ventilated room at a 

temperature from 5°C to 25°C, as well as in the place inaccessible to third parties. Open the product immediately before injection. Do 
not use the product after the expiration date stated on the packaging and labels of the product ingredients. Before using the product, 
check whether the bag with moisture absorber is not damaged.
Waste management
Cardboard packaging, labels, instructions - the possibility of recycling, dispose of as non-hazardous municipal waste.
The granulated product and the granulated product packaging are not hazardous waste. Dispose of as non-hazardous municipal waste. 
In the case of the packaging, the possibility of recycling.
Residues of the material after injection should be treated as municipal waste.
Note!
Material for professional use only in technical and dental laboratories.
Information provided in any way, even in the course of demonstrations, does not violate the instructions for use. The users are obliged 
to check whether the product is suitable for the intended use. The manufacturer is not liable for damages, including in third parties, 
resulting from non-observance of the instructions or unsuitability for the application. The manufacturer’s responsibility is in each case 
limited to the value of the delivered products.
Please send any comments concerning our products to our address.
Each serious incident concerning the product should be reported to the manufacturer and the competent authority of the country, 
where the user or the patient resides.

                           This symbol indicates the medical device as defined in the EU Regulation 2017/745.

Tworzywo termoplastyczne na płyty protez dentystycznych
Charakterystyka produktu: Materiał termoplastyczny w postaci granulatu do wykonywania protez zębowych metodą wtrysku 
ciśnieniowego przeznaczony do użytku w pracowniach techniczno-dentystycznych. Wyrób nie zawiera metakrylanu metylu.
Klasyfikacja wg EN ISO 20795-1:  Typ 3	
Skład chemiczny
Granulat: poliamid mikrokrystaliczny, pigmenty
Parametry działania: Dane techniczne niezbędne do prawidłowego przetwarzania materiału podane są w Tabeli 1. 
Przewidziane zastosowania wyrobu 
Wskazania: protezy całkowite (bezzębie), częściowe osiadające, elementy retencyjne w metalowych protezach szkieletowych, mi-
kroprotezy, szyny retencyjne i utrzymywacze przestrzeni.
Przeciwwskazania: Nie stosować wyrobu u pacjentów uczulonych na którykolwiek ze składników preparatu.
Grupa docelowa lub grupy docelowych pacjentów i przewidzianych użytkowników:  Osoby w różnym wieku, z częściowym lub 
całkowitym brakiem uzębienia, kwalifikujące się do leczenia protetycznego uzupełnieniami ruchomymi.
Skutki uboczne: Nie stwierdzono w dotychczasowym okresie stosowania wyrobu. W przypadku braku odpowiedniej higieny możliwe 
są podrażnienia i stany zapalne jamy ustnej wywołane przez grzyby i bakterie przylegające do protezy. 
Korzyści kliniczne: Przywrócenie funkcji żucia, prawidłowej fonetyki oraz poprawienia estetyki twarzy, co pozytywnie oddziałuje 
na komfort psychiczny pacjenta.
Sposób użycia
Przygotowanie modelu roboczego: Model roboczy wykonać z gipsu dentystycznego IV klasy np. Stodent IV, który zapewni idealne 
odwzorowanie oraz dopasowanie w jamie ustnej pacjenta.
Przed rozpoczęciem projektowania protezy, należy przeprowadzić analizę paralelometryczną w celu ustalenia toru wprowadzania oraz 
zbadania głębokości podcieni na modelu. Dzięki elastyczności materiału możliwe jest wykonanie prac wykorzystujących podcienie 
tkanki dziąsłowej oraz zęba oporowego w celu uzyskania retencji. Podczas projektowania elementów retencyjnych w przednim od-
cinku, zaleca się minimalne pokrycie zębów, przez wzgląd na estetykę. W przypadku zębów bocznych zastosowanie większych klamer 
pozwoli na uzyskanie większej stabilności protezy. W celu osiągnięcia satysfakcjonującej retencji, należy wykorzystać podcienie tkanki 
dziąsłowej i zębów. Do naniesienia projektu na model najwygodniej użyć ołówka.
Przygotowanie modelu do powielania: Tor wprowadzenia protezy ustalić na podstawie analizy paralelometrycznej. Należy blo-
kować jedynie te podcienie, które powodują utrudnienia przy wprowadzaniu protezy na pole protetyczne. Nie blokować podcieni na 
powierzchni językowej oraz ostatnich zębów w łuku, ponieważ mogą dodatkowo poprawiać utrzymanie protezy. Szyjki zębów oraz 
wrażliwe miejsca odciążyć za pomocą wosku.
Powielanie modelu: Model powielać należy według standardowych procedur stosowanych podczas powielania silikonem w puszce. 
Przygotowanie zębów: Używać klasycznych zębów akrylowych i kompozytowych. Zęby sztuczne nie łączą się chemicznie z mate-
riałem termoplastycznym. W celu odpowiedniego utrzymania zębów w materiale należy wywiercić otwory retencyjne w kształcie 
litery „T” - jeden od strony dośluzówkowej zęba, a dwa pozostałe na powierzchniach stycznych. Konieczne jest użycie wiertła 1,0 mm. 
Dodatkowo, za pomocą frezu różyczki należy wykonać rowek dookoła zęba sztucznego, który poprawia szczelność w okolicy kieszonki 
dziąsłowej oraz utrzymanie zęba w materiale termoplastycznym.
Modelowanie w wosku: Przed modelowaniem zaizolować model za pomocą izolatora światłoutwardzalnego  Villacryl Thermo 
Iso-Clear, a następnie utwardzić w lampie polimeryzacyjnej UV. Rekomendowana minimalna grubość modelowanego elementu to 
2 mm. Elastyczność elementów płyty protezy można regulować poprzez grubość i kształt modelowania w wosku. Właściwy projekt 
i optymalny proces przygotowania protezy zapewnia, że proteza wykonana z Villacryl Thermo Press nie ulegnie złamaniu. Płytę 
protezy w okolicy przyszyjkowej zębów należy wymodelować na granicy preparacji zębów akrylowych. Nie należy modelować do 
wytracenia materiału. 
Puszkowanie: Do dolnej części puszki należy użyć gipsu klasy III (Stodent III) albo klasy IV (Stodent IV). Do zalania kontry konieczne 
jest użycie gipsu klasy IV (Stodent IV). W celu ułatwienia wybijania gipsu z puszki należy nanieść wazelinę na wewnętrzne powierzch-
nie puszki. Umieścić model w centralnej części puszki, bliżej otworu wtryskowego puszki. Należy zwrócić uwagę by nie pobrudzić 
krawędzi puszki. Zaczekać do całkowitego związania gipsu. Do protezy dołączyć kanały wtryskowe w kształcie litery U o średnicy 5mm. 
Zaleca się by kanały przylegały do płyty protezy powierzchnią odpowiadającą średnicy. Na gipsowe części nałożyć izolator gips-gips. 
Następnie złożyć puszkę, zablokować i skręcić połówki puszki za pomocą śrub. Nie dokręcać śrub zbyt mocno. Potem zalać drugą część 
puszki super twardym gipsem i pozostawić całość do całkowitego związania gipsu.
Zalecane umiejscowienie kanałów wtryskowych (ø5mm):

Wyparzanie puszki: Procedura wyparzania wosku przebiega w taki sam sposób jak w przypadku tradycyjnych protez akrylowych. 
Należy zachować szczególną ostrożność podczas wyparzania protezy. Używać odzieży ochronnej, rękawic i okularów ochronnych 
podczas pracy z gorącą wodą i nagrzaną puszką. 
Rozgrzać puszkę w gorącej wodzie lub kąpieli parowej przez 6 – 10 minut. Zwrócić uwagę by nie przekraczać czasu wygrzewania, po-

nieważ upłynniony wosk wnika w strukturę gipsu, co utrudnia izolację. Po otwarciu puszki należy usunąć dokładnie pozostałość wosku 
za pomocą strumienia wody z wyparzarki. Osuszyć puszkę z wody i wystudzić puszkę. Następnie, aby uzyskać gładką powierzchnię, 
konieczne jest naniesienie izolatora Villacryl Thermo Iso-Clear na powierzchnię kontry oraz kanały wtryskowe, a następnie spolime-
ryzować.  Należy uważać, by nie zaizolować zębów akrylowych. Po zamknięciu i skręceniu puszki za pomocą śrub, podgrzewać puszkę 
w wyparzarce do temperatury 95°C -100°C.
Wtrysk materiału: Zachować szczególną ostrożność podczas wtryskiwania materiału. Używać odzieży ochronnej, rękawic i okularów 
ochronnych podczas pracy przy wtryskarce. Niezastosowanie się do zaleceń grozi poparzeniem.
Parametry wtrysku dla Villacryl Thermo Press: Należy przestrzegać poniższych parametrów w celu osiągnięcia optymalnych wła-
ściwości wykonanej protezy. Mogą się one jednak różnić w zależności od wydajności i rodzaju użytej wtryskarki.
Tabela 1.

Należy ściśle przestrzegać procedury wtrysku materiału zalecanej przez producenta urządzenia, w którym będzie dokonywany wtrysk 
materiału!
Uwaga! Umieszczać we wtryskarce puszkę o temperaturze od 90°C do 100°C.
Uwaga! Nie należy ustawiać temperatury wtrysku większej niż 285°C.
Wybijanie protezy z puszki: Po zakończonym procesie wtrysku pozostawić puszkę do całkowitego wystygnięcia przez około 30 
minut. Nie przyśpieszać procesu chłodzenia wodą ani innymi środkami chłodzącymi.
Uwaga! Nie uderzać w puszkę, by nie uszkodzić jej ścian podczas wybijania. Uszkodzona puszka nie nadaje się do wykonania wtrysku 
i nie można jej używać w sposób bezpieczny. Wszelkie pęknięcia, rysy, odkształcenia na ścianach puszki lub skrzywienie osi puszki 
oznaczają, że należy ją zastąpić nową. Wykonywanie pracy przy pomocy wadliwej puszki grozi ryzykiem utraty zdrowia.
Obróbka: Za pomocą tarczki separującej (np. ażurowej z dwustronnym nasypem diamentowym) odciąć kanały wlewowe. Stosować 
obróbkę metodą standardową dla tworzyw termoplastycznych.
Uwaga! Nie zaleca się obróbki materiału na wysokich obrotach. Należy unikać przegrzania materiału. 
Do obróbki wstępne zaleca się  użycie frezów przeznaczonych do obróbki tworzyw termoplastycznych.
Polerowanie wstępne dokonać za pomocą gumek, pumeksów lub proszku polerskiego 4Shine firmy Everall7, stosując niskie obroty 
polerki, przy ciągłym nawilżaniu protezy w celu niedopuszczenia do przegrzania protezy.
Do polerowania ostatecznego zaleca się użycie Pasty polerskiej firmy Everall7 lub past dedykowanych materiałom termoplastycznym. 
Obróbkę wykonywać na sucho, na wolnych obrotach, w celu niedopuszczenia do przegrzania protezy.
Należy zachować szczególną ostrożność podczas polerowania protezy: używać odzieży ochronnej, okularów ochronnych i masek prze-
ciwpyłowych podczas pracy przy polerce. Używać wyciągu stanowiskowego o właściwej mocy i filtracji pyłu.
Opakowanie i transport protezy do gabinetu stomatologicznego: Gotową protezę należy zabezpieczyć przed uszkodzeniami 
mechanicznymi i wysoką temperaturą. 
Korekty i naprawy: Villacryl Thermo Press nie łączy się chemicznie z tradycyjnymi tworzywami akrylowymi.
Korekty i naprawy protezy wykonanej z Villacryl Thermo Press mogą być wykonane przy pomocy dotrysku materiału z wykorzy-
staniem płynów do napraw i podścieleń termoplastów na bazie poliamidu. Aby wykonać dotrysk materiału  w przypadku naprawy 
lub podścielenia, należy przed wykonaniem wtrysku na wcześniej opracowane brzegi protezy, nanieść niewielką ilość materiału do 
napraw na bazie poliamidu. 
Uwagi dodatkowe
Należy dokładnie wypolerować protezy. Pozostawione rysy są miejscem gromadzenia się zanieczyszczeń. 
Zasięg płyty przy zębach nie może być wymodelowany do wytracenia materiału. 
Zabrania się powtórnego przetwarzania materiału.
Nie przegrzewać materiału podczas obróbki i procesu polerowania – mogą nastąpić trwałe zmiany w strukturze materiału. 
Nie wolno mieszać tego materiału termoplastycznego z innymi materiałami. 
W przypadku jakiejkolwiek reakcji alergicznej, należy natychmiast przerwać pracę i skonsultować się z lekarzem.
Zagrożenia i przeciwdziałanie
Informacje dla techników dentystycznych
W przypadku kontaktu skóry z materiałem w stanie płynnym, podczas procesu topienia, istnieje niebezpieczeństwo poparzenia skóry.
Istnieje możliwości powstawania niebezpiecznych oparów po przekroczeniu zalecanej temperatury przetwarzania wyrobu.
W przypadku kontaktu z gazami wydzielanymi podczas procesu topienia i pyłu powstającego w trakcie obróbki, istnieje możliwość 
podrażnienia oczu i dróg oddechowych.
W przypadku wdychania gazów wydzielanych podczas rozkładu produktu, istnieje możliwość wystąpienia nieodwracalnych skutków 
wywołanych wdychaniem.
W przypadku wdychania lub kontaktu z pyłem powstającym w trakcie obróbki, istnieje możliwość powstania zaburzeń oddychania 
oraz zmian skórnych.
Informacje dla pacjentów i techników dentystycznych
Tworzywo nie jest odporne na substancje chemiczne o pH<4.
Tworzywo nie jest odporne na długotrwałe działanie napojów alkoholowych o stężeniu powyżej 40%.
Tworzywo nie jest odporne na utleniające substancje chemiczne np. preparaty typu COREGA TABS.
Tworzywo nie jest widoczne na zdjęciach RTG.
Informacje dla pacjentów
Informacje dla pacjentów, które powinien przekazać dentysta po  wykonaniu protezy
Proteza nie jest odporna na utleniające substancje chemiczne np. preparaty typu COREGA TABS, w związku z czym nie wolno używać 
preparatów czyszczących tj. COREGA TABS (lub jego odpowiedników), a także płynów do płukania jamy ustnej. 
Należy myć protezę po każdym posiłku za pomocą miękkiej szczoteczki pod chłodną, bieżącą wodą. Do czyszczenia można używać past 
do standardowej higieny protez, które nie zawierają substancji ściernych.
Zaleca się mycie protezy co jakiś czas w myjce wibracyjnej, wypełnionej specjalnym płynem czyszczącym dla protez z materiałów 
termoplastycznych.
Nieużywaną protezę umyć i przechowywać w szczelnym pojemniku wypełnionym czystą, chłodną wodą. Nie wolno zostawiać protezy 
na słońcu i w pobliżu źródeł ciepła. Zabronione jest umieszczenie protezy przy otwartym ogniu – materiał łatwopalny. 
Proteza nie jest odporna na długotrwałe działanie napojów alkoholowych o stężeniu powyżej 40%. 
Proteza nie jest widoczna na zdjęciach RTG. 
Proteza może zmienić kolor lub stracić swoje pierwotne właściwości fizyczne w przypadku kontaktu z substancjami chemicznymi lub 
niewłaściwej eksploatacji. 

W przypadku jakiejkolwiek reakcji alergicznej na materiał, z której wykonana jest proteza, natychmiast przerwać użytkowanie i skon-
sultować się z lekarzem. 
Podczas użytkowania pacjent powinien poddawać protezę okresowej kontroli dentystycznej. 
Zaleca się podścielenie płyty dentystycznej w przypadku zaniku wyrostka zębowego.
Informacje dla dentystów
Istnieje możliwość przeniesienia infekcji. Każdą protezę należy umyć i zdezynfekować przed umieszczeniem w jamie ustnej. Wskazane 
jest poinformowanie użytkownika protezy o konieczności stosowania zasad higieny związanych z użytkowaniem protezy. Do higieny 
protez można stosować specjalne szczotki do czyszczenia protez, mydło bezzapachowe, preparaty przeznaczone do czyszczenia i pie-
lęgnacji protez dentystycznych (z wyjątkiem preparatów mających właściwości utleniające) oraz myjki ultradźwiękowe. Nie należy 
używać środków abrazyjnych. 
Przechowywanie i postępowanie z wyrobem
Produkt wrażliwy na promieniowanie UV. Składniki wyrobu przechowywać w oryginalnych, hermetycznych opakowaniach oraz w 
ciemnym i dobrze wentylowanym pomieszczeniu, w temperaturze 5°C -25°C, a także w miejscu niedostępnym dla osób trzecich. 
Otwierać produkt bezpośrednio przed wtryskiem. Nie używać wyrobu po upływie terminu ważności podanego na opakowaniu han-
dlowym i etykietach składników wyrobu. Przed użyciem produktu sprawdzić czy torebka z pochłaniaczem wilgoci nie jest uszkodzona.
Postępowanie z odpadami 
Opakowania kartonowe, etykiety instrukcje – możliwość recyklingu, usuwać jako odpad komunalny nie stanowiący zagrożenia. 
Granulat oraz opakowanie po granulacie nie są odpadami niebezpiecznymi. Usuwać jako odpad komunalny, nie stanowiący zagroże-
nia. W przypadku opakowania możliwość recyklingu.
Pozostałości materiału po wtrysku traktować jako odpad komunalny.
Uwaga!
Materiał do użytku profesjonalnego wyłącznie w pracowniach techniczno - dentystycznych
Informacje podawane w jakikolwiek sposób, nawet podczas demonstracji, nie unieważniają instrukcji użytkowania. Użytkownicy są 
zobowiązani sprawdzić, czy produkt jest odpowiedni do przewidzianego zastosowania. Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
szkody, w tym u osób trzecich, wynikające z nieprzestrzegania instrukcji lub nieprzydatności do aplikacji. Odpowiedzialność producen-
ta jest w każdym przypadku ograniczona do wartości dostarczonych produktów.
Szczegółowe informacje na temat wszystkich materiałów firmy  Everall7 można uzyskać pod numerem
tel.:  +48 882 789 374, Aneta Kulesza 
Wszelkie uwagi dotyczące naszych wyrobów prosimy kierować na nasz adres.
Każdy poważny incydenty dotyczący wyrobu należy zgłosić producentowi i właściwemu organowi państwa, w którym użytkownik 
lub pacjent mają miejsce zamieszkania. 

                        Ten symbol oznacza wyrób medyczny zgodnie z definicją w Rozporządzeniu UE 2017/745

Термопластичный материал для изготовления съемных зубных протезов 
Характеристики изделия:Термопластичный материал в виде гранул для изготовления зубных протезов с применением 
метода нагнетания давления (инжекционным способом), предназначенный для использования в зуботехнических 
лабораториях. Продукт не содержит метилметакрилат. 
Классификация в соответствии с EN ISO 20795-1: Тип 3.	  
Химический состав 
Гранулы: микрокристаллический полиамид, пигменты
Производительные параметры: Технические данные, необходимые для правильной обработки материала, приведены 
в таблице 1. 
Предполагаемое использование продукта  
Показания к применению: полные съемные протезы, частичные съемные протезы, удерживающие элементы в 
частичных съемных протезах, микропротезы, шинирующие протезы. 
Противопоказания: Не применять препарат  у  пациентов с аллергией на какой-либо из  компонентов препарата. 
Целевая(ые) группа(ы) пациентов и предполагаемых пользователей:  Лица разного возраста, с частичным или 
полным отсутствием зубов и имеющими показания к протезированию с помощью зубных протезов съемной конструкции.
Побочные эффекты:  Не обнаружено в течение   всего периода использования изделия. При отсутствии надлежащей 
гигиены возможны раздражение и воспаление полости рта, вызванные грибками и бактериями, размножающимися на 
внутренней поверхности зубного протеза.
Клинические преимущества: Восстановление жевательной функции, правильной фонетики и улучшение эстетики лица, 
положительно сказываеющейся на психическом комфорте пациента.
Метод применения
Подготовка рабочей модели: Рабочая модель изготавливается из супергипса IV класса, например, Stodent IV, который 
обеспечивает точное воспроизведение деталей  и идеальную посадку протеза в полости рта пациента.
Прежде чем приступить к моделированию протеза, необходимо провести параллелометрический анализ модели для 
определения пути введения протеза и глубины поднутрений. Благодаря гибкости материала, можно выполнять работы, 
используя поднутрения для достижения ретенции. При проектировании удерживающих элементов во фронтальном отделе 
рекомендуется минимальное покрытие зуба в виду эстетических соображений. В случае протезирования в боковых участках 
использование более крупных кламмеров позволит повысить устойчивость протеза. Для достижения удовлетворительной 
ретенции следует использовать десневые поднутрения и поднутрения зубов. Наиболее удобно использовать  простой 
карандаш для нанесения разметки на модель.
Подготовка модели к дублированию: Определить пути введения протеза на основе параллелометрического анализа. 
Заблокируйте только те поднутрения, которые затрудняют введение протеза в область протезирования. Не блокируйте 
поднутрения на язычной поверхности и в области последних зубов, так как они могут дополнительно улучшить удержание  
протеза. Заблокируйте воском шейки зубов и чувствительные участки.
Дублирование модели: Модель должна быть отдублирована в соответствии со стандартной процедурой дублирования в 
кювете. Подготовка зубов: Используйте классические акриловые или композитные зубы. Искусственные зубы химически не 
связываются с термопластичным материалом. Для удержания зубов в материале просверлите „Т”-образные удерживающие 
отверстия - одно на стороне зуба обращенной к слизистой, а  два  оставшиеся на апроксимальных поверхностях. Необходимо 
использовать сверло диаметром 1,0 мм. Кроме того, с помощью  сферической фрезы   вокруг искусственного зуба должно 
быть сделано углубление, которое улучшает герметичность десневого контура и удержание зуба в термопластическом 
материале.
Моделирование воском: Перед началом моделирования изолируйте модель светоотверждаемым изолятором Villa-
cryl Thermo Iso-Clear, а затем полимеризуйте в УФ-полимеризационной лампе. Рекомендуемая минимальная толщина 
смоделированного элемента составляет 1 мм. Гибкость элементов пластинчатых протезов может регулироваться толщиной 
и формой воскового моделирования. Правильная конструкция и оптимальный процесс подготовки протеза гарантируют, что 
протез из Villacryl Thermo Press не сломается. Базис протеза в пришеечной области зубов должен быть смоделирован на 
границе акриловых зубов. Не моделируйте, до потери материала.
Гипсовка моделей в кювету: нижняя часть кюветы должна быть заполнена гипсом класса III (Stodent III) или IV (Stodent 
IV). Для заливки ответной части необходим супергипс IV класса (Stodent IV). Для облегчения извлечения гипса из кюветы 
нанесите  вазелин на её внутренние поверхности. Поместите модель в центральную часть кюветы, ближе к отверстию 

для впрыска. Следите за тем, чтобы не испачкать край кюветы. Подождите до полного застывания гипса. Подсоедините 
U-образные инъекционные каналы диаметром 5 мм к протезу. Рекомендуется, чтобы каналы прилегали к базису протеза в 
местах, соответствующей диаметру канала. Нанесите изолятор гипс от гипса на гипсовые поверхности. Затем соберите кювету, 
заблокируйте и завинтите половинки кюветы винтами. Не затягивайте винты слишком сильно. Затем заполните супергипсом 
другую часть кюветы и оставьте  до полного застывания.
Рекомендуемое расположение инъекционных каналов (ø5 мм):

Вываривание воска: Процедура вываривания воска такая же, как и при изготовлении традиционных акриловых протезов. 
Соблюдать особую осторожность. При работе с горячей водой и кюветой надевайте защитную одежду, перчатки и очки.
Нагрейте кювету в горячей воде или паровой бане в течение 6-10 минут. Соблюдайте осторожность, чтобы не превысить 
время прогрева, так как жидкий воск проникает в гипс, что ухудшает изоляцию. После вскрытия кюветы тщательно удалите 
остатки воска струей пара. Высушите половинки кювет и дайте им остыть. Для достижения гладкой поверхности, Villacryl 
Thermo Iso-Clear должен быть нанесен на ответную часть кюветы и каналы впрыска и полимеризован.  Будьте осторожны, 
чтобы не изолировать акриловые зубы. Закрыв кювету и завинтив ее винтами, нагрейте ее до 95-100°C.
Впрыск материала: Соблюдайте особую осторожность при впрыскивании материала. При работе на термопластавтомате 
надевайте защитную одежду, перчатки и защитные очки. Несоблюдение этих инструкций может привести к ожогам.
Параметры впрыска для Villacryl Thermo Press: Для достижения оптимальных свойств протеза необходимо соблюдать 
следующие параметры. Однако они могут варьироваться в зависимости от производительности и типа используемой 
машины литья под давлением.
Таблица 1.

Строго соблюдайте процедуру впрыска материала, рекомендованную производителем машины, в которую впрыскивается 
материал!
Внимание!: Поместите кювету нагретую до температуры от 90°C до 100°C в машину для литья под давлением.
Внимание!: Не устанавливайте температуру впрыска более чем на 285°C.
Извлечение протеза из кюветы: после завершения процесса впрыска оставьте кюветы остывать в течение примерно 30 
минут. Не ускоряйте процесс охлаждения водой или другими хладагентами.
Внимание!: Не бейте по кювете, чтобы не повредить ее стенки во время извлечения. Поврежденная кювета не подходит 
для инъекций и не может использоваться безопасно. Трещины, царапины, деформации на стенках кюветы или изгиб по 
оси означают, что кювету необходимо заменить на новую. Выполнение работ с поврежденной кюветой может привести к 
опасности для здоровья.
Обработка: Отрежьте литьевые каналы сепарационным диском (например, с двусторонним алмазным напылением). 
Используйте стандартный метод для термопластичных материалов.
Внимание!: Не рекомендуется обрабатывать материал на высокой скорости. Необходимо избегать перегрева материала.
Для предварительной обработки рекомендуется использовать фрезы для термопластов.
Предварительную полировку следует проводит рези новыми конусами, пемзой или полировальными порошками                            
Everall7 4Shine, используя низкую скорость полировальной машины и постоянное увлажнение протеза для предотвращения 
перегрева.
Для окончательной полировки рекомендуется использовать полировальную пасту или пасты Everall7, предназначенные для 
термопластичных материалов. Обработка должна проводиться сухим способом и с низкой скоростью, чтобы предотвратить 
перегрев протеза.
При полировке протеза следует соблюдать особую осторожность: использовать защитную одежду, защитные очки 
и пылезащитные маски при работе с шлифмотором. Используйте вытяжной вентилятор с надлежащей мощностью и 
пылеулавливающей фильтрацией.
Упаковка и транспортировка протеза в стоматологический кабинет: Готовый протез должен быть защищен от механических 
повреждений и высоких температур.
Коррекция и ремонт: Villacryl Thermo Press химически не связывается с традиционными акриловыми материалами.
Коррекция и ремонт протеза из Villacryl Thermo Press может быть произведен путем распыления термопластичных 
ремонтных и облицовочных жидкостей на основе полиамида. Для впрыскивания материала в случае ремонта или 
перебазировки предварительно необходимо нанести небольшое количество ремонтного материала на основе полиамида 
на подготовленные края протеза.
Дополнительные примечания
Зубные протезы должны быть тщательно отполированы. Оставшиеся трещины - это место скопления микроорганизмов.
Диапазон базисa протезa у зубов не должен быть смоделирован с учетом потери материала.
Повторное использование материала запрещено.
Не перегревайте материал во время процесса обработки и полировки - могут произойти необратимые изменения в структуре 
материала.Не смешивайте этот термопластичный материал с другими материалами.
В случае возникновения аллергической реакции немедленно прекратите работу и обратитесь к врачу.

Technical parameters for injection

Injection temperature [°C] 275 - 285

Melting time [min] 15 - 27

Small cartridge (max. 13g) 15 

Medium cartridge (max. 17g) 19

Big cartridge (max. 25g) 27 

Injection pressure [bar] 7.5 - 9.0

Cooling time [min] min. 15 

Parametry techniczne do wtrysku

Temperatura wtrysku [°C] 275 - 285

Czas topnienia [min] 15 - 27

 Mały nabój (max. 13g) 15 

 Średni nabój (max. 17g) 19

 Duży nabój (max. 25g) 27 

Ciśnienie wtrysku [bar] 7.5 - 9.0

Czas chłodzenia [min] min. 15 
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Технические параметры впрыска под давлением

Температура впрыска [°C] 275 - 285

Время плавления [мин] 15 - 27

Маленький стержень (макс. 13г) 15 

Средний стержень (макс. 17г) 19

Большой стержень (макс. 25г) 27 

Давление впрыска [бар] 7.5 - 9.0

Время охлаждения [мин] мин. 15
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Во время использования протеза пациент должен проходить периодическое стоматологическое обследование.
В случае атрофии альвеолярного гребня рекомендуется перебазировка зубного протеза.
Информация для стоматологов
Инфекции могут передаваться. Каждый протез должен быть очищен и дезинфицирован перед установкой в полость рта. 
Рекомендуется информировать пользователя протеза о необходимости соблюдения гигиенических правил, связанных с 
использованием протеза. Для гигиены зубов могут использоваться специальные щетки для чистки зубов, мыло без запаха, 
препараты для чистки зубов и ухода за ними (за исключением препаратов, обладающих окислительными свойствами) и 
ультразвуковые чистящие средства. Не используйте абразивы.
Хранение и обращение с продуктом
Продукт чувствителен к ультрафиолетовому излучению. Хранить компоненты изделия в оригинальной герметичной 
упаковке, в темном и хорошо проветриваемом помещении, при температуре 5-25°C, а также в недоступном для посторонних 
лиц месте. Открывайте емкость с материалом непосредственно перед впрыском. Не используйте материал по истечении 
срока годности, указанного на упаковке. Перед использованием материала проверьте, не поврежден ли пакет с абсорбером 
влаги.
Утилизация
Картонная упаковка, этикетки, инструкции - подлежит вторичной переработке, утилизируется как неопасный бытовой мусор.
Упаковка гранул и гранулы не являются опасными отходами. Утилизировать как бытовые отходы, не представляющие 
опасности. В случае упаковки, возможность вторичной переработки.
Остатки материала после впрыска следует утилизировать как бытовые отходы.
Внимание!
Материал для профессионального использования только в технических лабораториях.
Информация, предоставленная в любом виде, даже во время демонстрации, не делает руководство по эксплуатации 
недействительным. Пользователь обязан проверить пригодность изделия для использования по назначению. Изготовитель 
не несет ответственности за ущерб, включая ущерб, причиненный третьим лицам в результате несоблюдения инструкций или 
непригодности к использованию. Ответственность производителя в любом случае ограничивается стоимостью поставляемой 
продукции.
Все комментарии, касающиеся нашей продукции, следует направлять по нашему адресу.
О любых серьезных инцидентах, связанных с изделием, необходимо сообщать производителю и компетентному органу 
страны, в которой проживает пользователь или пациент.
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                             Этот символ обозначает медицинское изделие, согласно определению в Постановлении (ЕС) № 2017/745.

Matériau thermoplastique pour plaques de prothèse dentaire
Caractéristiques du produit : Matériau thermoplastique sous forme de granulés pour la fabrication de prothèses dentaires par 
injection sous pression, adapté à une utilisation dans les laboratoires techniques et les laboratoires dentaires. Le produit ne contient 
pas de méthacrylate de méthyle.
Classification selon EN ISO 20795-1 : Type 3
Composition chimique
Granulés : polyamide microcristallin, pigments
Paramètres de performance : Les données techniques requises pour un traitement correct du matériau sont données dans le 
tableau 1. 
Utilisations prévues du produit 
Indications : prothèse complète (anodontie), défaillance partielle, éléments de rétention dans les prothèses squelettiques métalliqu-
es, les microprothèses, les plaques de rétention et les mainteneurs d’espace.
Contre-indications : Le produit ne s’applique pas aux patients allergiques à l’un des composants de la préparation.
Groupe cible de patients et d’utilisateurs visés : Personnes d’âges différents, ayant une perte partielle ou totale de dents, admis-
sibles à un traitement prothétique avec prothèse dentaire.
Effets secondaires : On ne sait pas s’il y a eu d’effets secondaires au cours de la période d’utilisation précédente. En l’absence d’une 
hygiène adéquate, une irritation et une inflammation de la cavité buccale causées par des mycètes et des bactéries à proximité de 
la prothèse sont possibles. 
Avantages cliniques : rétablissement de la fonction masticatoire, phonétique correcte et amélioration de l’esthétique du visage, ce 
qui a un impact positif sur le confort mental du patient.
Mode d’emploi 
Préparation du modèle opératoire : Le modèle opératoire est en plâtre dentaire de classe IV, par exemple Stodent IV, qui assure 
une parfaite reproduction et adaptation dans la bouche du patient.
Avant de commencer à concevoir une prothèse, vous devez effectuer une analyse des parallélogrammes pour déterminer la trajectoire 
d’entrée et examiner la profondeur des contre-dépouilles du modèle. Grâce à la flexibilité du matériau, vous pouvez effectuer le travail 
en utilisant la contre-dépouille du tissu gingival et une dent de rétention pour obtenir la rétention. Lors de la conception des éléments 
de rétention dans la section antérieure, il est recommandé d’avoir une couverture dentaire minimale pour des raisons esthétiques. 
Dans le cas des dents latérales, l’utilisation de supports plus larges permettra une plus grande stabilité de la prothèse. Pour obtenir 
une rétention satisfaisante, des contre-dépouilles du tissu gingival et des dents doivent être utilisées. Il est plus pratique d’utiliser un 
crayon pour appliquer un projet à un modèle.
Préparation du modèle pour la duplication : Sur la base de l’analyse des parallélogrammes, le chemin pour l’introduction de 
la prothèse est déterminé. Seules les contre-dépouilles qui rendent difficile l’introduction de la prothèse dans le champ prothétique 
doivent être bloquées. Les contre-dépouilles sur la face linguale et les dernières dents de l’arcade ne sont pas bloquées, car elles 
peuvent améliorer encore l’entretien de la prothèse dentaire. Il est recommandé d’atténuer les cols et les zones sensibles avec de la cire.
Duplication du modèle : Le modèle doit être reproduit conformément aux procédures standard utilisées pour la reproduction avec 
du silicone dans la boîte. Préparation des dents : on utilise des dents classiques en acrylique et en composite. Les dents artificielles 
n’adhèrent pas chimiquement au matériau thermoplastique. Pour s’assurer que les dents sont correctement insérées dans le matériau, 
il est nécessaire de percer des trous de rétention sous la forme d’une lettre „T”, l’un sur la face interne de la dent et les deux autres sur 
les surfaces proximales. Un foret de 1,0 mm doit être utilisé. De plus, une rainure autour de la dent artificielle doit être réalisée à l’aide 
d’une fraise en rosette, ce qui améliore la tenue de la poche gingivale et maintient la dent en matériau thermoplastique.
Modelage à la cire : Avant le modelage, le modèle doit être isolé avec l’isolant photopolymérisable Villacryl Thermo Iso-Clear et 
ensuite polymérisé en lampe UV. L’épaisseur minimale recommandée de l’élément moulé est de 1 mm. La flexibilité des éléments de la 
plaque prothétique peut être ajustée par l’épaisseur et la forme de la cire à modeler. La bonne conception et la préparation optimale de 
la prothèse garantissent que la prothèse réalisée avec Villacryl Thermo Press ne se casse pas. La plaque prothétique dans la région 
cervicale des dents doit être modelée sur le bord de la préparation des dents en acrylique. Il ne modélise pas au détriment du matériau. 
Boîte : La partie inférieure de la boîte doit être en plâtre de classe III (Stodent III) ou de classe IV (Stodent IV). Le plâtre de classe 
IV (Stodent IV) doit être utilisé pour fixer la prothèse. Pour faciliter l’extraction du plâtre de la boîte, de la vaseline est appliquée sur 
les surfaces internes de la boîte. Le modèle doit être positionné dans la partie centrale de la boîte, plus près du trou d’injection de la 
boîte. Veillez à ne pas salir le bord de la boîte. Il faut attendre que le plâtre soit complètement collé. La prothèse doit avoir des canaux 
d’injection en forme de U d’un diamètre de 5 mm. Il est recommandé que les canaux soient adjacents à la plaque prothétique avec 

une surface correspondant au diamètre. Un isolateur de plâtre est appliqué sur les parties en plâtre. Ensuite, vous devez plier la boîte, 
verrouiller et serrer les moitiés de la boîte avec les vis. Ne serrez pas trop les vis. Ensuite, vous devez inonder la deuxième partie de la 
boîte avec du plâtre super dur et la laisser nouer complètement le plâtre.
Position recommandée des canaux d’injection (ø5mm)

Échaudage de boîte : Le procédé d’échaudage de cire est le même que pour les prothèses acryliques traditionnelles. Un soin parti-
culier doit être apporté lors de la brûlure de la prothèse. Porter des vêtements de protection, des gants et des lunettes de protection 
pour travailler avec de l’eau chaude et une boîte chaude. 
Chauffer la boîte dans de l’eau chaude ou un bain de vapeur pendant 6 à 10 minutes. Il faut veiller à ne pas dépasser le temps de 
chauffage, car la cire liquide pénètre dans la structure de l’enduit, ce qui rend l’isolation difficile. Après l’ouverture de la boîte, enlevez 
soigneusement les résidus de cire avec un jet d’eau de l’évaporateur. Vous devez vider la boîte de l’eau et la refroidir. Pour obtenir 
une surface lisse, Villacryl Thermo Iso-Clear doit être appliqué sur la prothèse et les canaux d’injection, puis polymérisé. Il faut 
veiller à ne pas isoler les dents en acrylique. Après la fermeture et le serrage de la boîte avec les vis, la boîte doit être chauffée dans 
l’évaporateur à 95°C -100°C.
Injection de matériel : Une attention particulière doit être prise lors de l’injection de matériel. Lors des travaux sur la presse à in-
jecter, porter des vêtements de protection, des gants et des lunettes de protection. Le non-respect de ces instructions peut entraîner 
des brûlures.
Paramètres d’injection pour Thermo Press Villacryl : Pour obtenir les propriétés optimales de la prothèse, les paramètres suivants 
doivent être respectés. Cependant, elles peuvent varier en fonction de la performance et du type de presse à injecter utilisée.

Tableau 1.
La procédure d’injection de matériau recommandée par le fabricant de la machine dans laquelle le matériau est injecté doit être 
strictement respectée !
Attention: La boîte doit être placée dans la machine de moulage par injection à des températures comprises entre 90°C et 100°C.
Attention: Ne pas régler la température d’injection à plus de 285°C.
Retrait de la prothèse de la boîte : Après avoir terminé le traitement d’injection, vous pouvez laisser la boîte refroidir complètement 
pendant environ 30 minutes. Le processus de refroidissement ne doit pas être accéléré avec de l’eau ou d’autres réfrigérants.
Attention! Ne frappez pas la boîte car cela endommagerait les murs pendant le démontage. Une boîte défectueuse ne convient pas 
au moulage par injection et ne peut être utilisée en toute sécurité. Les fissures, les craquelures, les déformations sur les parois de 
la boîte ou la courbure de l’axe de la boîte signifient qu’elle doit être remplacée par une nouvelle. Si vous travaillez avec une boîte 
défectueuse, il y a un risque pour votre santé.
Traitement : Les canaux de remplissage doivent être découpés à l’aide d’un disque de séparation (par ex. perforé avec un revêtement 
diamanté sur les deux faces). La méthode standard pour les thermoplastiques doit être utilisée.
Attention! Il n’est pas recommandé de traiter le matériau à grande vitesse. Il faut éviter la surchauffe du matériau. 
Pour le prétraitement, il est recommandé d’utiliser des fraises destinées à la transformation des matières thermoplastiques. Le pré
-polissage doit être effectué avec des élastiques, la pierre ponce ou 4shine poudre à polir fabriqué par Everall7 à faible vitesse de la 
machine à polir, en humidifiant constamment la prothèse pour éviter sa surchauffe.
Pour le polissage final, nous recommandons l’utilisation de la pâte à polir Everall7 ou de la pâte dédiée aux matériaux thermoplastiqu-
es. Le traitement doit être effectué à sec et à faible vitesse pour éviter la surchauffe de la prothèse. Un soin particulier doit être apporté 
au polissage de la prothèse : vêtements de protection, lunettes et masques anti-poussière doivent être portés lors du travail avec la 
polisseuse. Un aspirateur de poste de travail avec une puissance adéquate et une filtration adéquate de la poussière doit être utilisé.
Emballage et transport de la prothèse chez le dentiste : La prothèse finie doit être protégée contre les dommages mécaniques 
et les températures élevées. 
Corrections et réparations : Villacryl Thermo Press ne se combine pas chimiquement avec les matériaux acryliques traditionnels. 
La correction et la réparation d’une prothèse dentaire réalisée avec Villacryl Thermo Press peut être effectuée par pulvérisation de 
fluides de réparation thermoplastiques et d’un revêtement à base de polyamide. Pour pulvériser le matériau en cas de réparation ou 
de revêtement, il est nécessaire d’appliquer une petite quantité de matériau de réparation en polyamide sur les bords de la prothèse 
préalablement préparés avant l’injection. 
Remarques complémentaires
Les prothèses doivent être soigneusement polies. Les fissures laissées sont un lieu d’accumulation de contaminants. 
La portée de la plaque au niveau des dents ne peut pas être façonnée en raison de la perte de matériau. 
Le retraitement du matériel est interdit.
Ne pas surchauffer le matériau pendant le traitement et le polissage - des changements permanents dans la structure du matériau 
peuvent se produire. 
Ne pas mélanger ce matériau thermoplastique avec d’autres matériaux. 
En cas de réaction allergique, il faut cesser immédiatement de travailler et consulter un médecin.
Dangers et mesures correctives
Information pour les prothésistes dentaires
Si la peau entre en contact avec le liquide pendant le processus de fusion, il y a un risque de brûlure de la peau.
Il est possible de créer des vapeurs dangereuses après avoir dépassé la température de traitement recommandée du produit.
En cas de contact avec les gaz émis lors de la fusion et la poussière générée lors du traitement, il est possible d’irriter les yeux et les 
voies respiratoires.
Si les gaz de décomposition sont inhalés, il existe un risque d’effets irréversibles par inhalation.
En cas d’inhalation ou de contact avec la poussière générée pendant le traitement, des troubles respiratoires et des lésions cutanées 

peuvent survenir.
Information pour les patients et les prothésistes dentaires
Le matériau n’est pas résistant aux produits chimiques dont le pH est inférieur à 4.
Le matériau n’est pas résistant à une exposition prolongée à des boissons alcoolisées dont la concentration est supérieure à 40 %.
Le matériau n’est pas résistant aux produits chimiques oxydants tels que COREGA TABS.
La matière plastique n’est pas visible aux rayons X.
Information pour les patients
Renseignements sur le patient que le dentiste doit fournir après la fabrication de la prothèse :
La prothèse n’est pas résistante aux produits chimiques oxydants, par exemple les préparations COREGA TABS, par conséquent les 
préparations nettoyantes telles que COREGA TABS (ou équivalent) et les bains de bouche ne doivent pas être utilisés. 
Après chaque repas, il faut laver la prothèse avec une brosse douce sous l’eau courante et fraîche. Les pâtes d’hygiène standard pour 
prothèses ne contenant pas de substances abrasives peuvent être utilisées pour le nettoyage.
Il est recommandé de laver la prothèse de temps en temps dans une rondelle vibrante remplie d’un détergent liquide spécial pour 
prothèses en matière thermoplastique.
Lorsque la prothèse n’est pas utilisée, elle doit être lavée et entreposée dans un contenant scellé rempli d’eau propre et fraîche. Ne lais-
sez pas la prothèse au soleil ou à proximité de sources de chaleur. Il est interdit de le placer sur un feu ouvert - matériau inflammable. 
La prothèse n’est pas résistante aux effets prolongés des boissons alcoolisées avec une concentration supérieure à 40%.
La prothèse n’est pas visible aux rayons X. 
Une prothèse dentaire peut changer de couleur ou perdre ses propriétés physiques d’origine si elle entre en contact avec des produits 
chimiques ou si elle est mal utilisée. 
En cas de réaction allergique au matériau de la prothèse, son utilisation doit être immédiatement interrompue et il faut consulter 
un médecin. 
Pendant l’utilisation, le patient doit subir un examen dentaire périodique de la prothèse. 
En cas d’atrophie du procès alvéolaire de la dent, il est recommandé d’enduire la plaque dentaire.
Information pour les dentistes
Il y a un risque de transmission de l’infection. Chaque prothèse doit être lavée et désinfectée avant d’être placée dans la cavité buccale. 
Il est recommandé d’informer l’utilisateur de la prothèse de la nécessité d’appliquer les règles d’hygiène relatives à l’utilisation de la 
prothèse. Des brosses spéciales pour le nettoyage des prothèses dentaires, du savon inodore, des préparations pour le nettoyage et 
l’entretien des prothèses dentaires (à l’exception des préparations ayant des propriétés oxydantes) et des nettoyants ultrasoniques 
peuvent être utilisés pour l’hygiène des prothèses dentaires. Ne pas utiliser d’abrasifs. 
Stockage et manutention des produits
Produit sensible aux UV. Le produit doit être conservé dans son emballage d’origine étanche à l’air dans un endroit sombre et bien 
ventilé, à une température de 5 à 25 °C et dans un endroit inaccessible à des tiers. Il faut ouvrir le produit immédiatement avant 
l’injection. Le produit ne peut être utilisé après la date de péremption indiquée sur l’emballage de vente et sur les étiquettes des 
composants du produit. Avant d’utiliser le produit, il est nécessaire de vérifier que le sac absorbant l’humidité n’est pas endommagé.
Gestion des déchets 
Les emballages en carton, les étiquettes, les instructions - sont recyclables et doivent être éliminés comme déchets municipaux non 
dangereux. 
Les emballages de granulés et les granulés ne sont pas considérés comme des déchets dangereux. Ils doivent être éliminés comme 
déchets municipaux non dangereux. Dans le cas des emballages, ils sont recyclables.
Les résidus matériels après injection doivent être traités comme des déchets municipaux.
Attention !
Le matériau pour une utilisation professionnelle uniquement dans les laboratoires dentaires et les techniciens dentaires.  Les infor-
mations fournies de quelque manière que ce soit, même lors d’une démonstration, n’invalident pas le mode d’emploi. Il incombe 
à l’utilisateur de vérifier si le produit convient à l’usage auquel il est destiné. Le fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages, y compris les dommages causés à des tiers, résultant du non-respect des instructions ou de l’inadaptation à l’utilisation. La 
responsabilité du fabricant est en tout état de cause limitée à la valeur des produits livrés.
Tous les commentaires concernant nos produits doivent être envoyés à notre adresse.
Tout accident grave impliquant un dispositif doit être signalé au fabricant et à l’autorité compétente du pays dans lequel réside l’uti-
lisateur ou le patient. 

                             Le présent symbole indique un dispositif médical tel que défini dans le règlement (CE) n° 2017/745.

Material termoplástico indicado para  prótesis dentales
Características del producto: material termoplástico, que se presenta en forma de producto granulado, indicado para  la fabrica-
ción de prótesis dentales. El material es inyectado bajo presión y su uso está destinado para los laboratorios dentales. El producto no 
contiene metacrilato de metilo.
Clasificación según EN ISO 20795-1: Tipo 3
Composición química
Gránulos: poliamida microcristalina, pigmentos
Parámetros operativos: Los datos técnicos necesarios para el uso  del material figuran en la Tabla 1.
Uso previsto del producto
Indicaciones: prótesis totales (edentulismo), prótesis parciales, elementos de retención en esqueléticos, microprótesis, férulas y 
mantenedores de espacio.
Contraindicaciones: No debe utilizarse con los pacientes que presenten alguna alergia a alguno de los ingredientes del producto.
Uso previsto y destinado a los siguientes grupos de pacientes: personas de diferentes edades, con la pérdida parcial o total de 
dientes, aptas para el tratamiento protésico con dientes artificiales.
Efectos secundarios: No se encontraron hasta la fecha. En caso de ausencia de una higiene adecuada, existe la posibilidad de la 
aparición de irritaciones e inflamaciones en la cavidad oral causadas por hongos y bacterias adyacentes a la prótesis.
Beneficios clínicos: Restablecimiento de la función masticatoria, corrección de la fonética y mejora de la estética facial, lo que afecta 
positivamente al confort psicológico del paciente.
Indicaciones de uso
Preparación del modelo preliminar: El modelo de trabajo  debe ser realizado con un yeso dental de tipo IV, por ejemplo Stodent 
IV, el cual  garantizará una perfecta reproducción y un óptimo ajuste en la boca del paciente.
Antes de comenzar con el diseño de la prótesis, se debe realizar un análisis utilizando un paralelometro, con el fin de determinar el 
eje de inserción y estudiar la profundidad de las zonas retentivas en el modelo. Gracias a la flexibilidad del material, es posible realizar 
prótesis dentales utilizando las zonas retentivas de las encías y los dientes remanentes como retención. Al diseñar los elementos de 
retención en la parte anterior, se recomienda que su tamaño sea el mínimo necesario en favor de la estética. En el caso de los dientes 
laterales, el uso de ganchos más grandes nos permite obtener una mejor estabilidad de la prótesis. Con el objetivo de lograr una 
retención satisfactoria, se deben utilizar las zonas retentivas de las encías y de los dientes. Se recomienda realizar el diseño con un 
lápiz sobre el modelo.
Preparación del modelo para el duplicado: determinar el eje de inserción tras el análisis con el paralelometro. Se deben aliviar 
solo las zonas retentivas que causen dificultades al colocar la prótesis en el campo protésico. No aliviar las zonas retentivas de la 
superficie de la lengua y del último diente de la arcada, puesto que puede contribuir a la correcta retención de la prótesis. Se debe 
aliviar con cera la zona cervical de los dientes y las zonas sensibles.

Duplicado del modelo: el modelo debe ser duplicado siguiendo los procedimientos estándar utilizados en el proceso de duplicado 
con silicona en mufla. Preparación de los dientes: utilizar los dientes acrílicos habituales o de composite. Los dientes artificiales no 
se unen químicamente al material termoplástico. Para fijar los dientes al material, se deben perforar los dientes con retenciones en 
forma de „T”, tanto en la parte de la mucosa del diente como en las superficies de ambas partes proximales. Es necesario utilizar una 
fresa de 1,0 mm. Además, se debe crear un surco alrededor del diente artificial utilizando una fresa de bola, lo cual mejora el ajuste 
alrededor del surco gingival y la fijación del diente en el material termoplástico.
Encerado: antes de modelar, aíslar el modelo con el aislante UV  Villacryl Thermo Iso-Clear y, a continuación, fotopolimerizar 
con una lámpara de fotopolimerización ultravioleta. El espesor mínimo del encerado recomendado es de 1 mm. Se puede ajustar la 
flexibilidad de los elementos de la prótesis cambiando el espesor y la forma del encerado. El correcto diseño  y el óptimo proceso de 
la preparación de la prótesis garantizan que la prótesis realizada con  Villacryl Thermo Press no se fracture. La zona cervical de la base 
de la prótesis debería ser modelada sobre el borde de la preparación de los dientes acrílicos. No modelar esta zona en filo de cuchillo.
Enmuflado: En la parte inferior de la mufla utilizar el yeso de clase III (Stodent III) o de clase IV (Stodent IV). Para llenar la con-
tramufla  es necesario usar el yeso de clase IV (Stodent IV). Para facilitar la extracción del yeso de la mufla, aplicar vaselina en la 
superficies internas de la mufla. Colocar el modelo en la parte central de la mufla, cerca del orificio de inyección. Debe tomarse la 
precaución de no manchar los bordes de la mufla. Esperar hasta que el yeso fragüe completamente. Colocar los canales de inyección en 
forma de U de un diámetro de 5 mm. Se recomienda que toda la superficie correspondiente al diámetro de los canales esté adherida 
a la base de la prótesis. Aplicar el aislante (yeso-yeso) sobre el  yeso. A continuación, cerrar la mufla, atornillando la mufla con la 
contramufla. No apretar demasiado los tornillos. Finalmente terminar de rellenar la mufla con un yeso extra duro y dejar que el yeso 
fragüe completamente.
Ubicación recomendada de los canales de inyección (ø5mm)

Escaldar la mufla: El procedimiento de escaldado de la cera es similar al procedimiento realizado con las prótesis acrílicas tradi-
cionales. Tomar las debidas precauciones durante el proceso de escaldado de la prótesis. Utilizar ropa de protección, guantes y gafas 
protectoras durante el proceso de manipulación con agua y la mufla calientes.
Calentar la mufla en agua caliente o con un baño de vapor durante 6 a 10 minutos. Prestar atención a no superar el tiempo de escal-
dado, dado que la cera líquida podría penetrar en la estructura del yeso, lo cual dificultaría su aislamiento. Después de abrir la mufla, 
retirar los residuos de cera cuidadosamente con el chorro de agua de la máquina de vapor. Secar la mufla y dejarla enfriar. Seguida-
mente, para obtener una superficie lisa, es imprescindible aplicar el aislante Villacryl Thermo Iso-Clear tanto sobre la superficie de 
la contramufla como sobre  los canales de inyección, y luego polimerizarlo. Prestar atención a no aislar los dientes acrílicos. Después de 
cerrar y atornillar la mufla, calentarla en la polimerizadora a 95 ° C -100 ° C.
Inyección del material: hay que prestar mucha atención inyectando el material. Utilizar ropa de protección, guantes y gafas protec-
toras durante la utilización de la máquina de inyección. El incumplimiento de estas instrucciones podría causar quemaduras.
Parámetros de inyección de la Villacryl Thermo Press: se deben respetar los siguientes parámetros para conseguir las propieda-
des óptimas de la prótesis. No obstante, estas pueden diferir dependiendo de la eficiencia y del tipo de máquina de inyección elegida.
Tabla 1

Es imprescindible seguir rigurosamente el proceso de inyección del material recomendado por el fabricante del dispositivo de inyección 
del material
¡Atención! Colocar la mufla dentro de la máquina de inyección a una temperatura de entre 90 ° C y 100 ° C. 
¡Atención! No superar los 285 ° C de temperatura de inyección.
Desenmuflado: Tras el proceso de inyección, dejar enfriar la mufla durante unos 30 minutos. No acelerar el proceso de enfriamiento 
utilizando agua u otros métodos de enfriamiento. 
¡Atención! No golpear la mufla para no dañar sus paredes durante el desenmuflado. Una mufla dañada no es ni adecuada ni segura 
para  para la inyección. En caso de grietas, fracturas, arañazos, deformaciones de las paredes o del eje de la mufla, esta debería ser 
remplazada por una completamente nueva. El uso de una mufla defectuosa puede conllevar riesgos para el usuario.
Desbastado y repasado: utilizar un disco de corte (por ejemplo discos diamantados de doble cara) para cortar los bebederos de 
inyección. Seguir el proceso estándar para la manipulación de los materiales termoplásticos.
¡Atención! No se recomienda el repasado del material a alta velocidad. Evitar el sobrecalentamiento del material.
Para el repasado, se recomienda utilizar fresas específicas para materiales termoplásticos. El pulido previo debe hacerse con pulido-
res de goma, piedra pómez o polvo pulidor 4shine de Everall7 a bajas revoluciones, humedeciendo constantemente la prótesis, de 
manera a evitar su sobrecalentamiento.
Para el pulido final, se aconseja la pasta de pulido Everall7 o pastas específicas para materiales termoplásticos. El pulido debe 
realizarse en seco, a bajas revoluciones, para así evitar el sobrecalentamiento de la prótesis.
Se debe tener precaución al pulir la prótesis: llevar ropa de protección, gafas protectoras y máscarilla contra el polvo cuando se esté 
trabajando con la máquina pulidora. Utilizar la pulidora con la potencia adecuada y con filtro para el polvo.
Embalaje y transporte de la prótesis a la clínica dental: Las prótesis preparadas deben ser protegidas contra posibles golpes 
y contra las altas temperaturas.
Composturas y reparaciones: Villacryl Thermo Press no se une químicamente con los materiales acrílicos tradicionales.
Las composturas y reparaciones de la prótesis fabricadas con Villacryl Thermo Press se pueden realizar mediante inyección adicional 
de material con el uso de material líquido termoplástico para composturas y rebases, con base de poliamida. Para realizar la inyección 
adicional del material en caso de una compostura o de un rebase, hay que aplicar previamente una cantidad pequeña del material para 
composturas a base de poliamida antes de la inyección  en los bordes previamente preparados de la prótesis.
Notas complementarias
Se debe pulir las prótesis meticulosamente. La suciedad podría acumularse en las superficies que no estén perfectamente pulidas.
No se debe modelar la zona cervical en filo de cuchillo.

El material no es reutilizable.
No sobrecalentar el material durante el repasado y el pulido – podrían producirse daños en la estructura del material.
No mezclar este material termoplástico con otros materiales.
En caso de cualquier reacción alérgica, suspender inmediatamente la actividad y consultar con un médico.
Riesgo y prevención
Información para los protésicos dentales
Durante el proceso de fusión del material, en caso de contacto del material en estado líquido con la piel, existe el riesgo de aparecer 
quemaduras en la piel.
En caso  de que se exceda la temperatura recomendada durante la fusión del producto, existe la posibilidad de que se formen vapores 
peligrosos.
En el caso de contacto con los gases liberados durante el proceso de fusión o con el polvo generado durante el repasado, existe la 
posibilidad de irritación de los ojos y de las vías respiratorias.
En caso de inhalación de los gases emitidos durante la descomposición del producto, existe la posibilidad de padecer  efectos irrever-
sibles causados por la inhalación.
En caso de inhalación o contacto con el polvo generado durante el repasado, existe la posibilidad de padecer trastornos respiratorios 
y lesiones cutáneas.
Información para pacientes y protésicos dentales
El material no es resistente a productos químicos con pH <4.
El material no es resistente a la exposición prolongada a bebidas alcohólicas con concentraciones superiores a 40%. 
El material no es resistente a los productos químicos oxidantes, por ejemplo, productos del tipo COREGA TABS.
El material no es radiopaco.
Información para pacientes
Informaciones para los pacientes, que deben ser proporcionadas por el dentista, tras realizar la prótesis:
La prótesis no es resistente a los productos químicos oxidantes, por ejemplo, productos del tipo COREGA TABS, por lo que no está 
permitido usar productos de limpieza, como por ejemplo COREGA TABS (o sus equivalentes), así como colutorios.
Lavar y limpiar la prótesis después de cada comida con un cepillo suave bajo agua corriente. En cuanto a la limpieza, se pueden usar 
pastas estándar para la higiene, específicas para prótesis que no contengan sustancias abrasivas.
De vez en cuando se recomienda lavar las prótesis en un baño ultrasónico con un líquido de limpieza específico para prótesis ter-
moplásticas.
En caso de no utilizar la prótesis, tiene que ser lavada y guardada en un recipiente hermético lleno de agua limpia y fría. No dejar la 
prótesis bajo el sol o cerca de fuentes de calor. No aproximar la prótesis a una llama -  material inflamable.
La prótesis no es resistente a la exposición prolongada a bebidas alcohólicas con concentraciones superiores al 40%.
La prótesis no es radiopaca.
La prótesis puede cambiar de color o perder sus propiedades físicas de origen en caso de contacto con productos químicos o de un 
uso inadecuado.
En el caso de cualquier reacción alérgica a alguno de los componentes de la prótesis, dejar de usarla inmediatamente y consultar 
con un médico.
Durante su uso, el paciente debe hacer revisiones dentales periódicas.
Se recomienda rebasar la prótesis en caso de pérdida de hueso alveolar.
Información para dentistas
Es posible transmitir una infección. Cada prótesis debería ser lavada y desinfectada  antes de colocarla en la boca. Es aconsejable 
informar al usuario de la prótesis sobre la necesidad de seguir las normas de higiene en cuanto al uso de la prótesis. Para la limpieza 
de la prótesis se pueden utilizar: cepillos especiales, jabón sin perfume, productos específicos para la limpieza y el cuidado de prótesis 
dentales (con la excepción de productos con propiedades oxidantes) y baños de ultrasonido. No utilizar productos abrasivos.
Conservación y uso del producto
El producto es sensible a las radiaciones UV. Conservar el producto en su embalaje original, hermético y en una habitación oscura y 
bien ventilada, entre 5 ° C y 25 ° C, y en un lugar inaccesible para terceros. Abrir el producto justo  antes de su inyección. No utilizar el 
producto después de la fecha de caducidad que figura en el envase y las etiquetas de los ingredientes del producto. Antes de usar el 
producto, comprobar que la bolsa con absorbente de humedad no esté dañada.
Indicaciones sobre los residuos
Embalaje de cartón, etiquetas, instrucciones: posibilidad de reciclaje, desechar como residuos municipales no peligrosos.
Tanto el producto granulado como los cartuchos que lo contienen no están considerados como residuos peligrosos. Desecharlos como 
residuo municipal no peligroso. Posibilidad de reciclar el embalaje.
Los residuos del material después de su inyección deberían ser clasificados como residuos municipales.
¡Atención!
Material para el uso profesional exclusivamente en laboratorios dentales.
Las informaciones proporcionadas a través de cualquier medio de difusión, incluso durante las demostraciones, no invalidan las in-
strucciones de uso. Los usuarios están obligados a verificar si el producto es adecuado para el uso previsto. El fabricante no se hace 
responsable de los daños, incluidos a terceros, que resulten del incumplimiento de las instrucciones o de su inadecuada utilización. En 
cualquiera de los casos mencionados anteriormente, la responsabilidad del fabricante se limita al valor de los productos entregados.
En caso de cualquier observación o comentario de nuestros productos, se ruega enviarlo a nuestra dirección.
Se debería informar, tanto al fabricante como a la autoridad competente del país en el que reside el usuario o paciente, sobre cualquier 
incidente grave relacionado con el producto.

                           Este símbolo indica un dispositivo médico acorde con la definición en el Reglamento de la UE 2017/745

             

EN - Available packages 
PL - Dostępne opakowania
RU - Доступные пакеты
FR - Packages disponibles
ES - Paquetes disponibles

EN - Information on the availability of the assortment is provided by the distributor.
PL - Informacji na temat dostępności asortymentu udziela dystrybutor.
RU - Информация о наличии ассортимента предоставляется дистрибьютором.
FR - Pour plus d’informations sur la disponibilité de l’assortiment, veuillez contacter votre distributeur.
ES - Será el distribuidor quien aporte la información sobre la disponibilidad de la gama de colores.

Villacryl Thermo Press NOTICE D’UTILISATION - FR

Villacryl Thermo Press INSTRUCCIONES DE USO - ES

Paramètres techniques de l'injection

Température d'injection[°C] 275 - 285

Temps de fusion[min] 15 - 27

Cartouche petite (max. 13g) 15 

Cartouche moyenne (max. 17g) 19

Cartouche grande  (max. 25g) 27 

Pression d'injection [bar] 7.5 - 9.0

Temps de refroidissement [min] 15 min.

Parametros técnicos de inyección

Temperatura de inyección [°C] 275 - 285

Tiempo de fusión [min] 15 - 27

Cartucho pequeño (max. 13g) 15 

Cartucho mediano (max. 17g) 19

Cartucho grande (max. 25g) 27 

Presión de inyección [bar] 7.5 - 9.0

Tiempo de enfriamiento [min] 15 min.

Villacryl Thermo Press
0, T2, T3, T4

Granulate
Granulat
Гранулят
Granulé
Granular

250g

Colours Kolory Цветовые оттенки Teintes de couleur Gama de colores:

0 - transparet
T2 - milky-pink
T3 - dark pink
T4 - pink

0 - transparentny
T2 – mleczno-różowy
T3 - ciemno-różowy
T4 - różowy

0 - бесцветный
Т2 - молочно - розовый
T3 - темно-розовый
T4 - розовый

0 - incolore
T2 - lait et rosé
T3 - rosé foncé
T4 - rosé

0 – transparente
T2 - rosa lechoso
T3 - rosa oscuro
T4 – rosa

Villacryl Thermo Press
Cartridge
0, T2, T3, T4

Diameter
Średnica,
Диаметр
Diamètre
Diámetro

Length
Długość
Длина
Longueur
Longitud

Weight
Waga
Весы
Poids
Peso

Quantity
Ilość szt.
Количество
Quantité
Cantidad

ø 22
ø 24
ø 25

M (90mm), L( 120mm)
M (80mm), L (110mm)
M (75mm), L (100mm)

17g, 25g
17g, 25g
17g, 25g

12
12
12


